10.                                  

KhQrbuun                             TQexkiuu-zhwn 

課文                                        地球村
Goar ee kateeng cyn zhuobi.

我     的   家庭    真   趣味.
Akofng si HQlQr-laang.

阿公     是   河洛人.
Amar si Khehlaang.

阿媽 是    客人.
Mamaf si Svoatafng-laang.

媽媽   是     山東人.
Aq, goar si tQfui ee laang?

啊!  我   是哪裡的   人?
Lauxsw korng: “Larn lorng si syn Taioaan-laang.”
老師         講﹕ “咱    攏    是 新      台灣人.”
Azeg ee bor si Jidpurn-laang.

阿叔  的某  是     日本人.
A’ii ee afng si Bykog-laang.

阿姨的尪   是    美國人.
A’Thoo peq`ar ee kviafsaix si Tekkog-laang.

阿土      伯仔   的  子婿     是     德國人.
Kehpiaq ee a’Hae hviaf bQeq zhoa cidee Huiciw-laang.

隔壁      的   阿海 兄      欲     娶   一個      非洲人.
Akofng chiQrchiQrar korng: “Larn si tQexkiuu-zhwn ee cidkef-laang.”
阿公          笑笑仔     講﹕   “咱   是      地球村        的    一家人.”
PQftQr ee Goanzuxbiin cyn hQflea.

寶島   的    原住民      真    好禮.
Goar saxng y cidtex kQea, y ho goar cidciaq kQef.

我        送  伊 一塊   粿,   伊乎  我    一隻     雞.
Yn ma lorng cyn gaau chviuokoaf.

他們亦  攏    真    賢       唱歌.
Muykafng, citpeeng svoaf chviuokQex hitpeeng svoaf.

每工,             這旁     山        唱過           那旁     山.
Gwsuu:

語辭﹕
kateeng                   HQlQr-laang          Khehlaang               Svoatafng-laang

家庭                          河洛人                客家人                       山東人
Taioaan-laang         Jidpurn-laang        Bykog-laang            Tekkog-laang

台灣人                       日本人                 美國人                      德國人
Huiciw-laang          tQexkiuu-zhwn      cidkef-laang             hQflea

非洲人                       地球村                一家人                    好禮
ZQrkux Liexnsip:

造句練習﹕
1. …si tQfui ee …
Chviar mng lie si tQfui ee laang?

Mxzay zef si tQfui ee hongsiok?

2. lorng si…
Larn lorng si Taioaan-laang.
Taixkef lorng si lauxsw ee hQr hagsefng.

3. …ee…si…
Goar ee mamaf si cidee lauxsw.
Y ee ahviaf si cidee kunjiin.

4. chiQrchiQrar korng

Papaf chiQrchiQrar korng: “Lirn lorng si koay gyn’ar.”
Sinnii sii, akofng chiQrchiQrar korng: “Kionghie! Kionghie!”
5. cyn hQflea

Y tuix goar ittit lorng cyn hQflea.

Zhuopvy-kehpiaq hoxsiong lorng cyn hQflea.

6. citpeeng…hitpeeng…
Jidthaau tuy citpeeng zhud`laai, tuix hitpeeng lQh`khix.
Y ee koasviaf tuy citpeeng chviuokaux hitpeeng khix.

Gaxnguo:

諺語﹕
1. Laang u pahpah’khoarn.

人      有 百百     款.
2. Cidhiofng, cidsiok.

一鄉,          一俗.
3. Toaxsia khihu siQfsia.

大社      欺負   小社.
4. Jip hiofng suii siok, jip karng suii oafn.

入    鄉     隨   俗,    入   港     隨    彎.
5. Bad laang, khaq hQr bad cvii.

識    人,      較     好   識   錢.
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